
Distributore automatico di bevande

IT

ATTENZIONE: Il presente manuale di istruzione è destinato esclusivamente a personale con adeguata specializzazione.
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 PARTI PRINCIPALI

1 Cassetto raccoglifondi 13 Pomello di regolazione del grado di macinatura
2 Vasca raccogligocce 14 Vite dosatore caffè
3 Griglia appoggia tazze 15 Sportello di servizio con serratura
4 Interruttore generale 16 Leva di bloccaggio del gruppo erogatore

(parte posteriore macchina)
5 Cavo alimentazione 17 Gruppo erogatore
6 Erogatore caffè 18 Vaschetta per residui di caffè
7 Tubo erogazione acqua calda 19 Microinterruttore di sicurezza
8 Pannello di comando 20 Coperchio con serratura
9 Serbatoio acqua 21 Piastrina per serratura coperchio
10 Indicatore di livello acqua 22 Chiavi serrature (2x)

(all'interno serbatoio acqua)
11 Contenitore caffè in grani 23 Chiave per gruppo erogatore
12 Coperchio caffè in grani 24 Vite fissaggio serratura coperchio

(sotto il coperchio con serratura)

Il distributore Ambra può essere corredato dai seguenti componenti opzionali:

Box monetiera Predisposizione per l'alloggiamento di una monetiera o sistema chiave.
Mobiletto

Ha la funzione di sorreggere il distributore e di contenere bicchieri, palette, zucchero ed eventuali
scorte.

Per maggiori informazione vedere manuali corrispondenti.
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1 INTRODUZIONE AL MANUALE

1.1 Premessa

La presente pubblicazione
è parte integrante del
distributore e deve essere
letta attentamente al fine di
un utilizzo corretto dello
stesso ed in conformità ai
requisiti essenziali di
sicurezza.

In questo manuale sono
riportate le informazioni
tecniche necessarie per
svolgere correttamente le
procedure d'uso,
installazione, pulizia e
manutenzione del
distributore automatico.

Consultare sempre questa
pubblicazione prima di
compiere qualsiasi
operazione.

Costruttore: SAECO International Group S.p.A.

Via Panigali, 39 - 40041 GAGGIO MONTANO (Bo) Italy

La presente pubblicazione
deve essere conservata
con cura e deve
accompagnare il
distributore durante tutta
la sua vita operativa,
compresi gli eventuali
passaggi di proprietà.

In caso di smarrimento o
deterioramento del
presente manuale, è
possibile riceverne una
copia facendo richiesta al
Costruttore o al servizio
tecnico, segnalando i dati
riportati sulla targhetta
d'identificazione posta sul
lato posteriore del
distributore stesso.
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1.2 Simbologia utilizzata

La suddetta pubblicazione contiene diversi tipi

d'avvertenze allo scopo di evidenziare i vari livelli di

pericolo o di competenze.

A completamento del simbolo si riporta un messaggio che

suggerisce procedure d'impiego o comportamentali e

fornisce informazioni utili per il buon funzionamento del

distributore.

Attenzione
È utilizzato per evidenziare situazioni di pericolo per gli

addetti all'uso, al rifornimento, alla manutenzione del

distributore stesso o del prodotto da erogare.

Divieto
È utilizzato per evidenziare azioni/operazioni che non si

devono eseguire.

Importante
È utilizzato per segnalare operazioni che, se eseguite

correttamente, salvaguardano il buon funzionamento del

distributore.

Soluzioni consigliate
È utilizzato per indicare le procedure alternative che

rendono più rapide le operazioni di programmazione e/o

manutenzione.

Utilizzatore

È utilizzato per indicare l'utente del distributore. Ad esso

non è consentita alcuna operazione di pulizia o di

manutenzione.

Addetto al rifornimento

È utilizzato per indicare le operazioni che possono essere

eseguite dal personale addetto esclusivamente al

rifornimento ed alla pulizia del distributore.

L'addetto al rifornimento non può effettuare alcuna

operazione di pertinenza del Manutentore Tecnico.

Manutentore Tecnico

È utilizzato per segnalare le operazioni che sono di

competenza del personale specializzato addetto alla

manutenzione.

1.3 Note

La chiave per l’apertura del
coperchio dei contenitori
acqua e caffè, dello
sportello laterale e
dell’eventuale sportello
gettoniera sono in
dotazione solo al personale
del rifornimento e al
manutentore.
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2 INFORMAZIONI SUL DISTRIBUTORE

2.1 Informazioni per il

Manutentore Tecnico

Il distributore deve essere
installato in un luogo ben
illuminato, al riparo dalle
intemperie, asciutto, non
polveroso e con un
pavimento adatto a
sostenerne il peso.

Per garantire il corretto funzionamento e la sua affidabilità

nel tempo, consigliamo quanto segue:

• temperatura ambiente: da +2°C a +32°C;

• umidità massima consentita: 80% (non condensata).

Per particolari tipologie d'installazione, non previste in

questa pubblicazione, rivolgersi al rivenditore,

all'importatore della propria nazione o, nel caso non siano

raggiungibili, al Costruttore stesso.

Il servizio tecnico si rende disponibile per qualsiasi

chiarimento ed informazione riguardante il buon

funzionamento del distributore automatico e per

soddisfare richieste di fornitura di ricambi o di assistenza

tecnica.

Il Manutentore Tecnico è tenuto alla conoscenza ed al

rispetto assoluto, dal punto di vista tecnico, delle

avvertenze di sicurezza contenute in questo manuale in

modo tale che le operazioni di installazione, messa in

funzione, utilizzo e manutenzione possano essere svolte in

condizioni di sicurezza.

È fatta responsabilità assoluta del Manutentore Tecnico,

fornire le chiavi di accesso all'interno del distributore ad

un altro operatore (Addetto al Rifornimento), fermo

restando che la responsabilità di ogni intervento rimane al

Manutentore Tecnico.

Questo manuale è parte integrante della fornitura del

distributore automatico e deve sempre poter essere

consultato prima di eseguire qualsiasi operazione sullo

stesso.

2.2 Descrizione ed uso previsto

Con il distributore AMBRA è possibile ottenere

l’erogazione automatica di:

• caffè e caffè espresso preparati con caffè in grani macinato
all’istante;

• acqua calda per la preparazione di bevande;

Ogni altro utilizzo, è da considerarsi uso improprio e

quindi pericoloso.

Non introdurre all'interno
del distributore prodotti
potenzialmente pericolosi
per effetto di temperature
non adeguate.

Nel caso di uso improprio
decade ogni forma di
garanzia, il Costruttore
declina ogni responsabilità
per danni causati alle
persone e/o cose.

È inoltre considerato uso
improprio:

• qualsiasi utilizzo differente da quello previsto e/o con
tecniche diverse da quelle indicate in questa pubblicazione;

• qualsiasi intervento sul distributore automatico che sia in
contrasto con le indicazioni riportate su questa
pubblicazione;

• qualsiasi manomissione a componenti e/o dispositivi di
sicurezza non preventivamente autorizzati dalla ditta
Costruttrice e comunque eseguita da personale non
autorizzato a tali operazioni;

• qualsiasi ubicazione del distributore non prevista in questo
manuale.
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2.3 Identificazione del

distributore

Il distributore è identificato dal nome, dal modello e dal

numero di matricola rilevabili sull'apposita targhetta dati.

Sulla targhetta sono riportati i seguenti dati:

• nome del Costruttore;

• marcature di conformità;

• modello;

• N° di matricola;

• anno e mese di fabbricazione;

• tensione di alimentazione (V);

• frequenza di alimentazione (Hz);

• potenza elettrica assorbita (W);

È assolutamente vietato
manomettere o modificare
la targhetta dati.

Per qualsiasi richiesta
presso il servizio tecnico,
far sempre riferimento a
tale targhetta, riportando i
dati specifici impressi sulla
stessa.
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2.4 Dati Tecnici

Dimensioni (l x h x p) 380 x 440 x 460 mm
Peso 17,5 kg circa
Potenza Nominale vedere targhetta dati
Tensione di alimentazione vedere targhetta dati
Lunghezza cavo di alimentazione 1200 mm circa
Sistema di funzionamento caldaia a immersione da 1000W

pompa elettromagnetica a vibrazione
Controllo della temperatura elettronico
Regolazione del macinacaffè regolazione fine a scatti
Espulsione dei fondi di caffè automatica
Dosaggio della polvere di caffè vite di regolazione
Programmazione delle quantità 0 - 250 ml circa
Serbatoio acqua amovibile, trasparente
Capacità Serbatoio acqua 6,5 litri circa

Contenitore caffè in grani 720 gr. circa di caffè in grani
Vasca raccogligocce 1 litro circa

Tempo di riscaldamento 3 minuti circa
Tempo di preparazione Espresso ca. 20 secondi per tazzina

Caffè ca. 35 secondi per tazza
Acqua Calda ca. 60 secondi per tazza

Protezione antisurriscaldamento incorporata
Isolamento classe di protezione I
Approvazioni vedere targhetta dati
Conformità norme vigenti per categorie di prodotto

(vedere Dichiarazione di conformità presente nell'imballo)
Livello di pressione sonora ponderata A inferiore a 70 dB
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3 SICUREZZA

3.1 Premessa

In ottemperanza alla Direttiva bassa tensione 2006/95/EC

(che sostituisce la direttiva 73/23/EEC e successivi

emendamenti) ed alla Direttiva marcatura CE, 93/68/CEE,

la SAECO VENDING ha costituito presso i propri

stabilimenti un fascicolo tecnico relativo al distributore

AMBRA, recependo in fase di progetto, le normative

indicate di seguito:

- EN 55014 - EN 61000-4-4
- EN 6100-3-2 - EN 61000-4-5
- EN 61000-3-3 - EN 61000-4-11
- EN 61000-4-2 - EN 60335-2-75
- EN 61000-4-3 - EN 60335-1

3.2 Norme generali di sicurezza

È vietato:

• manomettere o disattivare i sistemi di sicurezza installati
sul distributore;

• intervenire sul distributore per operazioni di
manutenzione, senza prima aver staccato il cavo di
alimentazione elettrica;

• installare il distributore all'esterno. È opportuno situarlo in
locali asciutti dove la temperatura non possa scendere mai
sotto ad 2°C al fine di prevenire il congelamento;

• usare il distributore per scopi diversi da quelli indicati nel
contratto di vendita e nella suddetta pubblicazione;

• collegare elettricamente l'apparecchio facendo uso di
prese multiple o adattatori;

• utilizzare getti d'acqua per la pulizia.

È obbligatorio:

• verificare la conformità della linea elettrica di
alimentazione;

• utilizzare parti di ricambio originali;

• leggere attentamente le istruzioni riportate nella seguente
pubblicazione e nelle documentazioni allegate;

• utilizzare i dispositivi di protezione individuale durante le
operazioni di installazione, collaudo e manutenzione.

Precauzioni atte a prevenire errori umani:

• sensibilizzare gli operatori alle problematiche della
sicurezza;

• manipolare il distributore, imballato e disimballato, in
condizioni di sicurezza;

• conoscere in modo approfondito le procedure di
installazione, il suo funzionamento e dei suoi limiti;

• smantellare il distributore in condizioni di sicurezza e nel
rispetto delle norme vigenti a tutela della salute dei
lavoratori e dell'ambiente.

Per evitare che residui di
lavorazioni meccaniche
possano venire a contatto
con le bevande, erogare
prima della messa in
funzione definitiva del
distributore circa 0.5l di
acqua per ogni percorso
erogazione. Solo dopo
questa operazione
potranno essere
consumate le bevande
erogate.
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In caso di guasto o cattivo
funzionamento, rivolgersi
esclusivamente al
personale qualificato del
servizio tecnico.

Il costruttore declina ogni
responsabilità per eventuali
danni causati a persone o
cose conseguenti
l'inosservanza delle norme
di sicurezza descritte in
questo punto.

3.3 Requisiti degli operatori

Ai fini della sicurezza sono distinti tre addetti con diversi

requisiti:

Utilizzatore

All'utilizzatore non è concesso in alcun modo l'accesso

all'interno del distributore.

Addetto al rifornimento

Viene affidata dal Manutentore Tecnico, la custodia della

chiave di accesso all'interno del distributore, con il

compito di provvedere al rifornimento di prodotti, alla

pulizia esterna, alla messa in funzione ed all'arresto del

distributore.

È vietato all'Addetto al
rifornimento eseguire
operazioni che nella
presente pubblicazione
vengono indicate di
competenza del
Manutentore Tecnico.

Manutentore Tecnico

Rappresenta l'unica persona autorizzata ad intervenire e ad

attivare le procedure di programmazione, a svolgere

operazioni di regolazione, messa a punto e manutenzione.

L'accesso alle parti interne
è limitato alle persone che
hanno conoscenza ed
esperienza del distributore,
in particolare per quanto
riguarda la sicurezza e
l'igiene.

3.4 Dispositivi di sicurezza

Tutti gli organi che possono essere fonte di pericolo sono

posti all'interno del distributore.

Il distributore è dotato di:

• due microinterruttori affiancati che tolgono
automaticamente l'alimentazione elettrica in caso di
apertura dello sportello laterale.

IS Interruttore di sicurezza

3.4.1 Controllo efficienza

microinterruttore di sicurezza

Con il distributore acceso, aprire lo sportello laterale e

controllare che si spengano il display e le spie presenti

nella tastiera pannello comandi.

Il loro spegnimento indica che il distributore non è in

funzione e che i microinterruttori sono efficienti.



Italiano

3

11

3.5 Rischi residui

Il vano erogazione non ha
protezioni che impediscano
il contatto accidentale delle
mani con caffè o acqua
calda.

Rischio di ustione alle mani
se inserite all'interno del
vano durante l'erogazione
della bevanda.

Prima di erogare una
bevanda verificare che la
precedente sia stata
prelevata e che quindi il
supporto bicchiere sia
libero.
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4 MOVIMENTAZIONE E STOCCAGGIO

4.1 Scarico e movimentazione

Lo scarico dal mezzo di trasporto e la movimentazione del

distributore devono essere effettuati solo da personale

competente e con l'utilizzo di mezzi idonei al carico da

movimentare.

Il distributore deve
rimanere sempre in
posizione verticale.

Evitare di:
• trascinare il distributore;

• rovesciare o coricare il distributore durante il trasporto e
la movimentazione;

• dare scossoni al distributore;

• sollevare il distributore con funi o gru;

• lasciare il distributore esposto alle intemperie o giacente il
luoghi umidi o vicino a fonti di calore.

4.2 Stoccaggio

Il distributore è contenuto in imballi di cartone e

polistirolo espanso.

Nel caso in cui il distributore non venga installato subito,

dovrà essere immagazzinato in un ambiente riparato,

consono alle seguenti disposizioni:

• il distributore imballato deve essere immagazzinato in un
ambiente chiuso, asciutto ad una temperatura compresa
tra 1°C e 40°C;

• umidità massima inferiore a 90% (non condensata);

• non sovrapporre apparecchiature o scatole sul
distributore;

• in ogni caso è buona norma proteggere il distributore da
eventuali depositi di polvere o altro.
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5 INSTALLAZIONE

5.1 Avvertenze

Il distributore non può
essere installato in ambienti
esterni, evitare di ubicarlo
in locali dove la
temperatura sia inferiore a
2°C o superiore a 32°C e
in luoghi particolarmente
umidi o polverosi. Inoltre
non può essere installato in
locali dove siano utilizzati
getti di acqua per la pulizia
e in luoghi con pericoli di
esplosione o di incendi.

Prima di procedere al disimballaggio, occorre verificare

che il luogo di installazione sia conforme alle seguenti

specifiche:

• il punto di collegamento dell'energia elettrica (presa di
corrente) deve essere situato in una zona di facile accesso
e ad una distanza non superiore a 1,2 metri;

• il piano di appoggio NON deve avere una pendenza
superiore a 2°;

• la tensione della presa di corrente deve corrispondere a
quella indicata nella targhetta d'identificazione.

Il distributore deve essere
installato su una superficie
orizzontale.

Qualora il distributore debba essere posizionato in

prossimità di una parete, è necessario lasciare uno spazio

di almeno 10 cm tra lo schienale ed il muro per lasciare

libera la griglia di espulsione dell'aria.

5.2 Disimballo e posizionamento

Al ricevimento del distributore automatico accertarsi che

non abbia subito danni durante il trasporto o che

l'imballaggio non sia stato manomesso con conseguente

asportazione di parti all'interno.

In dotazione al distributore viene fornita una busta,

denominata "CUSTOMER KIT", che contiene i seguenti

oggetti:

• Libretto di istruzioni.

• Chiave azionamento gruppo caffè.

Qualora si dovesse constatare la presenza di danni di

qualsiasi natura è necessario contestarli al trasportatore ed

avvertire immediatamente o l'importatore o il rivenditore.

Nel caso questi non siano presenti nella propria nazione,

contattare direttamente la ditta costruttrice.
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5.3 Montaggio piastrina serratura

coperchio

Montare la piastra sulla serratura del coperchio avendo

cura di posizionarla come in figura.

Fissata la piastrina è obbligatorio posizionare il coperchio

sopra ai contenitori di acqua e caffè prima di iniziare ad

usare il distributore.

Fissare il coperchio ruotando la chiave nella serratura.

5.4 Collegamento alla rete

elettrica

È cura del Manutentore
Tecnico, responsabile
dell'installazione del
distributore, accertarsi che:

• l'impianto di alimentazione elettrica sia rispondente alle
norme vigenti di sicurezza;

• la tensione di alimentazione sia corrispondente a quella
indicata nella targhetta dati.

In caso di dubbi, non
procedere all'installazione
e richiedere un controllo
accurato dell'impianto da
parte di personale
qualificato ed abilitato a
svolgere queste mansioni.

Non utilizzare adattatori o
prese multiple.

Verificare che la spina del
cavo di alimentazione sia
facilmente accessibile
anche dopo l'installazione.
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6 DESCRIZIONE COMANDI

6.1 Interruttore generale

È posto nella parte posteriore del distributore in centro a

sinistra.

In posizione "I" accende il distributore (abilitazione funzioni

elettriche).

In posizione "O" spegne il distributore (disabilitazione

funzioni elettriche).

6.2 Display

Il display visualizza i messaggi durante la fase di normale

funzionamento, durante la fase di programmazione e di

manutenzione.

È composto da 2 linee di 15 caratteri ciascuna e ha il

compito di fornire i messaggi relativi alle operazioni (in

svolgimento o da eseguire) e alle eventuali condizioni di

fuori servizio.

6.3 Spie erogazioni

Le spie di erogazione, sono situate all’interno dei tre tasti

di selezione e sono di colore verde.

Durante l’erogazione, rimarrà accesa solamente la spia

della bevanda selezionata.

Al termine dell’erogazione si riaccenderanno di nuovo

tutte.

6.4 Tastiera

La funzione di ogni tasto
cambia al variare della fase
(ordinaria di erogazione o
di programmazione) in cui
si trova il distributore.

Tutti i tasti hanno una doppia funzione a seconda dello

stato del distributore (normale funzionamento o

programmazione).

6.5 Descrizione tasti in fase di

normale funzionamento

Premendo questi tasti vengono erogate le bevande

programmate.

1 Caffè Espresso
2 Caffè Lungo
3 Acqua Calda
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7 RIFORNIMENTI E MESSA IN SERVIZIO

7.1 Miscele di caffè

• Si consiglia di usare caffè fresco, non untuoso e di grana
media.

• Utilizzare una miscela per caffè espresso.

• Per ottenere un espresso forte e aromatico, usare le
miscele speciali per macchine espresso.

• Conservare il caffè al fresco in un contenitore chiuso
ermeticamente.

7.2 Rifornimento caffè in grani

Ruotare la chiave nella serratura.

Togliere il coperchio con serratura.

Togliere il coperchio del contenitore.

Versare il caffè in grani all'interno del contenitore.

Rimettere il coperchio sul contenitore.
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Rimettere il coperchio con serratura.

Fissare il coperchio ruotando la chiave nella serratura.

7.3 Riempimento serbatoio

acqua

Ruotare la chiave nella serratura.

Togliere il coperchio con serratura.

Rimuovere il serbatoio e portarlo sotto ad un rubinetto.

Riempire il serbatoio dell’acqua con acqua potabile fresca.
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Reinserire il serbatoio dell’acqua nell’apposita sede.

Rimettere il coperchio con serratura.

Fissare il coperchio ruotando la chiave nella serratura.

7.4 Regolazione del grado di

macinatura

Per regolare la macinatura procedere nel seguente modo:

• premere il tasto caffé ed osservarne la fuoriuscita
dall’erogatore;

Se l’erogazione del caffè è troppo veloce, in caso di

macinatura troppo grossa, o se fuoriesce a gocce, nel caso

di macinatura troppo fine, occorre regolare il grado di

macinatura del macinacaffè, la cui posizione iniziale

consigliata è quella coincidente con il punto 5 sulla ghiera.

• Aprire il coperchio principale carcassa, sollevare il
coperchio contenitore caffè e regolare di conseguenza il
grado di macinatura.

In caso di macinatura troppo grossa, correggere su un

valore più basso (esempio: da 5 a 3).

Nel caso contrario, correggere invece su un valore più alto

(esempio: da 5 a 7).

In alternativa, provate preferibilmente un’altra miscela di

caffè, poiché non tutte le miscele producono risultati

analoghi.

Evitare la regolazione
estrema nella posizione
inferiore a 1: si potrebbero
causare danni alle macine.
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La regolazione del
macinacaffè deve essere
eseguita unicamente
quando quest'ultimo è in
funzione.

Dopo ogni regolazione
sono necessarie tre
selezioni prima di ottenere
la nuova granulometria.

7.5 Regolazione erogatore caffè

L’erogatore di caffè può essere regolato a seconda delle

dimensioni delle tazze che si intende utilizzare.

Per tazze basse posizionare l’erogatore come in figura.

Per tazze alte posizionare l’erogatore come in figura.

7.6 Prima accensione del

distributore

Eseguire i rifornimenti (come da istruzioni riportate nei

punti precedenti).

Collegare la spina del distributore alla rete elettrica (vedi

punto "Collegamento alla rete elettrica").

Eseguire la regolazione della macinatura come da istruzioni

riportate al punto "Regolazione del grado di macinatura"

dopo avere provveduto al riempimento del circuito

idraulico.

7.7 Riempimento circuito

idraulico

Alla prima accensione il distributore effettua un

riempimento automatico della caldaia.

Sul display appare il messaggio :

"AUTODIAGNOSI"

"RIEMPIMENTO CALD."

Mettere una tazza o un recipiente adatto sotto al

beccuccio erogazione acqua calda.

Accendere il distributore ed attendere il termine della

procedura.

Il caricamento del circuito
è da eseguirsi
preliminarmente alla prima
messa in funzione, dopo un
periodo prolungato di
inattività, se il serbatoio
acqua è stato vuotato
completamente o se si
sono verificati
malfunzionamenti della
pompa.
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7.8 Lavaggio parti a contatto con

alimenti

Effettuare il lavaggio di tutte quelle parti nel D.A. che sono

a contatto con alimenti.

• Lavarsi accuratamente le mani.

• Preparare una soluzione disinfettante antibatterica a base
di cloro (prodotti reperibili presso negozi farmaceutici)
seguendo le concentrazioni riportate sul prodotto stesso.

• rimuovere tutti i contenitori prodotti dal distributore.

• Rimuovere dagli stessi i coperchi e gli scivoli prodotti.
Immergere tutto nella soluzione precedentemente
preparata.

7.9 Uso del distributore

Prima di utilizzare il
distributore è necessario
aver letto attentamente la
presente pubblicazione ed
aver acquisito una buona
conoscenza generale del
distributore.

Dopo un periodo di
inattività del distributore è
consigliabile rileggere il
punto "Prima accensione
del distributore" prima di
riutilizzarlo.

Le procedure di selezione delle bevande sono riportate nel

capitolo "Funzionamento ed uso".
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8 MENU DI PROGRAMMAZIONE E DI MANUTENZIONE

Questo capitolo descrive
come impostare o
modificare i parametri di
programmazione e
manutenzione del
distributore.

È quindi opportuno
leggerlo con attenzione,
intervenendo solamente
dopo aver compreso
l'esatta sequenza delle
operazioni da compiere.

8.1 Descrizione tasti in fase di

programmazione

Per navigare all'interno dei menu del distributore si

utilizzano i tasti descritti in seguito.

Tasto "E" (ENT) Caffè Espresso

Conferma dei parametri modificati.

Consente di passare al livello di programmazione inferiore.

Tasto "C" (ESC)

Consente di ritornare al livello di programmazione

superiore evitando la memorizzazione del nuovo

parametro.

Tasto "^" (UP) Caffè

Consente lo scorrimento del menu e incrementa il valore

visualizzato per la modifica.

Tasto "v" (DOWN) Acqua calda

Consente lo scorrimento del menu e decrementa il valore

visualizzato per la modifica.
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8.2 Menu di programmazione

La struttura del menu di programmazione è riportata nel

punto "Struttura del menu di programmazione".

Nel punto "Descrizione messaggi del menu di

programmazione" si descrivono tutte le voci presenti nel

menu di programmazione.

8.2.1 Accesso al menu di

programmazione

• Per accedere alla funzione di programmazione spegnere
l’apparecchio, mantenere premuti i tasti "v" (Acqua calda),
"C" (ESC) premendo l’interruttore generale per
riaccendere l’apparecchio.

• Per uscire dalla funzione di programmazione, premere il
tasto "C" (ESC). Il distributore è nuovamente in
funzionamento normale.

Selezione dei singoli menu

Con i tasti "^" (UP) / "v" (DOWN) si selezionano i singoli

menu e con il tasto "E" (ENT) si attiva la selezione

prescelta.

All’interno di ogni menu è quindi possibile modificare i

parametri usando i tasti  "^" (UP) / "v" (DOWN).

Se si è modificato erroneamente un valore premendo i

tasti "^" (UP) / "v" (DOWN), si può uscire dal menu

premendo il tasto "C" (ESC) senza che il nuovo valore

venga memorizzato.

Modifica dei valori numerici

Quando si desidera modificare un valore premere il tasto

"E" (ENT), modificare la 1ª cifra con i tasti "^" (UP) / "v"

(DOWN) e memorizzare premendo il tasto "E" (ENT). Il

cursore si sposta sulla cifra successiva. Il cursore si sposta

sulla cifra successiva.

Utilizzare questo metodo per tutte le cifre presenti; alla

fine sarà memorizzaro l’intero valore e si uscirà dalla

modifica.

Impostazione codice

All'ingresso della modalità di programmazione, viene

richiesto il codice impostato, che permette di proseguire

nella programmazione.

Per impostarlo vedi "CODICE" nel menu Vending.

Annotarsi il codice quando viene cambiato.

Dopo 5 tentativi di introduzione errata del codice, il

distributore richiede il PUC (Personal User Code) per

accedere alla programmazione.

Per ricevere il codice PUC contattare il SERVIZIO

TECNICO.

Se il PUC è impostato correttamente, viene richiesto di

impostare un codice nuovo.

Durante l'impostazione del codice e del PUC, i tasti hanno

i seguenti valori:

1 = Tasto "E" (ENT)

2 = Tasto "^" (UP)

3 = Tasto "v" (DOWN)

4 = Tasto "C" (ESC)

Ad esempio, se il codice 312241 deve essere impostato, la

sequenza di inserimento è la seguente:

3 = Tasto "v" (DOWN)

1 = Tasto "E" (ENT)

2 = Tasto "^" (UP)

2 = Tasto "^" (UP)

4 = Tasto "C" (ESC)

1 = Tasto "E" (ENT)

Annotarsi la nuova password poiché, in caso di

smarrimento, non sarà più possibile accedere alla

programmazione.
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8.2.2 Struttura del menu di

programmazione

Le voci principali del menu di programmazione sono:

N° VOCE VOCE MENU

1. GESTIONE CREDITI

1.1. CREDITI
1.1.1. AGGIUNGI CREDITI
1.2. CONTROLLO CREDITI ->
1.2.1. Controllo Crediti
1.2.2. Controllo Crediti
1.3. AZZERA CREDITI ->
1.3.1. AZZERA CREDITI
1.3.2. AZZERA CREDITI
1.4. LIVELLO ALLARME
2. AUDIT RESET

2.1. TOTALE MONETE ->
2.1.1. MONETA 1
2.1.2. MONETA 2
2.1.3. MONETA 3
2.1.4. MONETA 4
2.1.5. MONETA 5
2.1.6. MONETA 6
2.2. INCASSO CON CHIAVE
2.3. TOTALE RICARICA
2.4. VENDITE ->
2.4.1. VENDITE C. CHIAVE ->
2.4.2. VENDITE C. MONETE ->
2.4.3. VENDITE GRATUITE ->
2.4.4. VENDITE CHIAVE_G ->
2.5. VALORE OVERPAY
2.6. RESET. CONTATORE
3. AUDIT INIT

3.1. TOTALE MONETE ->
3.1.1. MONETA 1
3.1.2. MONETA 2
3.1.3. MONETA 3
3.1.4. MONETA 4
3.1.5. MONETA 5
3.1.6. MONETA 6
3.2. INCASSO CON CHIAVE
3.3. TOTALE RICARICA
3.4. VENDITE ->
3.4.1. VENDITE C. CHIAVE ->
3.4.2. VENDITE C. MONETE ->
3.4.3. VENDITE GRATUITE ->
3.4.4. VENDITE CHIAVE_G ->
3.5. VALORE OVERPAY
4. Impostazioni

4.1. LINGUA  ->
4.1.1. Lingua
4.1.2. LANGUE
4.1.3. SPRACHE
4.1.4. TAAL
4.1.5. Lingua
4.1.6. IDIOMA
4.1.7. LANGUAGE
4.2. TEMP. CAFFE' ->
4.2.1. TEMP. CAFFE'
4.2.2. TEMP. CAFFE'

4.2.3. TEMP. CAFFE'
4.2.4. TEMP. CAFFE'
4.2.5. TEMP. CAFFE'
4.3. PROGRAMMAZ. DOSE ->
4.3.1. PROGRAMMAZ. DOSE
4.3.2. PROGRAMMAZ. DOSE
4.4. PREMACINATURA ->
4.4.1. Premacinatura
4.4.2. Premacinatura
4.5. MOSTRA CONTATORI ->
4.5.1. MOSTRA CONTATORI
4.5.2. MOSTRA CONTATORI
5. Codice

5.1. CAMBIARE CODICE
5.2. CODICE NUOVO ?
5.3. COD. NUOVO 111111
6. TEMPORIZZATORE

6.1. RITARDO STANDBY
7. Sistemi di pagamento

7.1. MONETIERA ->
7.1.1. ATTIVO  ->
7.1.2. VALORI MONETE  ->
7.1.3. Credito massimo
7.2. LETTORE MDB ->
7.2.1. ATTIVO  ->
7.2.2. Credito massimo
7.2.3. RICARICARE ->
7.2.4. MAS. RICARICARE
7.2.5. FREE CARD ->
7.3. PREZZI ->
7.3.1. PREZZO  ESPRESSO
7.3.2. PREZZO CAFFE'
7.3.3. PREZZO ACQUA
7.4. MULTIVENDITA ->
7.4.1. Multivendita
7.4.2. Multivendita
7.5. PRESELEZIONE ->
7.5.1. Preselezione
7.5.2. Preselezione
7.6. Tempo overpay
7.7. FATTORE SCALA
7.8. POSIZIONE DECIM.
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8.2.3 Descrizione messaggi del menu di programmazione

VISORE Descrizione
1. Funzioni per il Vending
GESTIONE CREDITI -> L'Ambra è dotata di un menù per la gestione delle erogazioni di caffè.

Questa funzione consente di bloccare l'erogazione del caffè, e non quelle di acqua calda,
dopo un determinato numero di cicli e può servire, ad esempio, per programmare gli
interventi di manutenzione dell'apparecchio.

1.1. Menu per visualizzare le erogazioni ancora possibili prima del blocco (max.65535).
CREDITI

00000

1.1.1. Menu per aggiungere crediti: valori ammessi (0÷9999) fino ad un totale di 65535.
AGGIUNGI CREDITI

0000

1.2. Menu che abilita/disabilita il controllo delle erogazioni tramite la gestione dei crediti.
CONTROLLO CREDITI ->

no

1.2.1.

Controllo Crediti

no

1.2.2.

Controllo Crediti

si

1.3.

Menu che azzera i crediti correnti; serve se viene commesso un errore nell'immissione dei
crediti.

AZZERA CREDITI ->

1.3.1.

AZZERA CREDITI

no

1.3.2.

AZZERA

CREDITI

si

1.4. Menu che abilita/disabilita la visualizzazione dell'allarme "Warning Crediti" e "No Crediti"
LIVELLO ALLARME

L'allarme è visualizzato quando viene raggiunto il numero di caffè ancora erogabili (valore
inserito).

20 Se viene inserito il valore 0 la funzione é disattivata.

Valori : default = 20 ; range 0÷99.

Finiti i crediti l'erogazione del caffè si blocca e sul display apparirà la seguenti scritta: "NO
CREDITI".

2.

L'Ambra è dotata di un sistema di rilevamento delle vendite e degli incassi dall'ultimo
azzeramento eseguito dal gestore.AUDIT

RESET ->

2.1. Menu generale per la visualizzazione totale del:
TOTALE

MONETE

->

Numero monete inserite: Valore monete inserite.

0: 0.00

2.1.1. Menu parziale relativo alla moneta di tipo 1 per visualizzare:
MONETA 1 Numero monete inserite: Valore monete inserite.
0: 0.00

2.1.2. Menu parziale relativo alla moneta di tipo 2 per visualizzare:
MONETA 2 Numero monete inserite: Valore monete inserite.
0: 0.00

2.1.3. Menu parziale relativo alla moneta di tipo 3 per visualizzare:
MONETA 3 Numero monete inserite: Valore monete inserite.
0: 0.00
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VISORE Descrizione
2.1.4. Menu parziale relativo alla moneta di tipo 4 per visualizzare:
MONETA 4 Numero monete inserite: Valore monete inserite.
0: 0.00

2.1.5. Menu parziale relativo alla moneta di tipo 5 per visualizzare:
MONETA 5 Numero monete inserite: Valore monete inserite.
0: 0.00

2.1.6. Menu parziale relativo alla moneta di tipo 6 per visualizzare:
MONETA 6 Numero monete inserite: Valore monete inserite.
0: 0.00

2.2. Menu generale per la visualizzazione delle erogazioni effettuate con chiave:
INCASSO CON CHIAVE Numero erogazioni effettuate: Valore erogazioni effettuate.
0: 0.00

2.3. Menu generale per la visualizzazione delle ricariche effettuate con chiave:
TOTALE RICARICA Numero ricariche effettuate: Valore ricariche effettuate.
0: 0.00

2.4. Menu generale per la visualizzazione delle vendite (erogazioni) effettuate:
VENDITE -> Numero vendite effettuate: Valore vendite effettuate.
0: 0.00

2.4.1. Menu generale per la visualizzazione delle vendite (erogazioni) effettuate con chiave:
VENDITE C. CHIAVE -> Numero vendite effettuate: Valore vendite effettuate.
0: 0.00

2.4.1.1. Menu per la visualizzazione delle erogazioni di caffè espresso effettuate con chiave:
ESPRESSO [CHIAVE] Numero vendite effettuate: Valore vendite effettuate.
0: 0.00

2.4.1.2. Menu per la visualizzazione delle erogazioni di caffè effettuate con chiave:
CAFFE' [CHIAVE] Numero vendite effettuate: Valore vendite effettuate.
0: 0.00

2.4.1.3. Menu per la visualizzazione delle erogazioni di acqua calda effettuate con chiave:
ACQUA [CHIAVE] Numero vendite effettuate: Valore vendite effettuate.
0: 0.00

2.4.2.

Menu generale per la visualizzazione delle vendite (erogazioni) effettuate con monete
tramite monetiera:

VENDITE C. MONETE -> Numero vendite effettuate: Valore vendite effettuate.
0: 0.00

2.4.2.1. Menu per la visualizzazione delle erogazioni di caffè espresso effettuate con monete:
ESPRESSO [MONETE] Numero vendite effettuate: Valore vendite effettuate.
0: 0.00

2.4.2.2. Menu per la visualizzazione delle erogazioni di caffè effettuate con monete:
CAFFE' [MONETE] Numero vendite effettuate: Valore vendite effettuate.
0: 0.00

2.4.2.3. Menu per la visualizzazione delle erogazioni di acqua calda effettuate con monete:
ACQUA [MONETE] Numero vendite effettuate: Valore vendite effettuate.
0: 0.00

2.4.3. Menu generale per la visualizzazione delle vendite (erogazioni) effettuate a titolo gratuito:
VENDITE GRATUITE -> Numero vendite effettuate: Valore vendite effettuate.
0: 0.00

2.4.3.1. Menu per la visualizzazione delle erogazioni di caffè espresso effettuate a titolo gratuito:
ESPRESSO [GRATUITE] Numero vendite effettuate: Valore vendite effettuate.
0: 0.00

2.4.3.2. Menu per la visualizzazione delle erogazioni di caffè effettuate a titolo gratuito:
CAFFE' [GRATUITE] Numero vendite effettuate: Valore vendite effettuate.
0: 0.00

2.4.3.3. Menu per la visualizzazione delle erogazioni di acqua calda effettuate a titolo gratuito:
ACQUA [GRATUITE] Numero vendite effettuate: Valore vendite effettuate.
0: 0.00

2.4.4.

Menu generale per la visualizzazione delle vendite (erogazioni) effettuate con carte FREE
VEND:

VENDITE CHIAVE_G -> Numero vendite effettuate: Valore vendite effettuate.
0: 0.00
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VISORE Descrizione
2.4.4.1.

Menu per la visualizzazione delle erogazioni di caffè espresso effettuate con carte FREE
VEND:

ESPRESSO [CHIAVE_G] Numero vendite effettuate: Valore vendite effettuate.
0: 0.00

2.4.4.2. Menu per la visualizzazione delle erogazioni di caffè effettuate con carte FREE VEND:
CAFFE' [CHIAVE_G] Numero vendite effettuate: Valore vendite effettuate.
0: 0.00

2.4.4.3. Menu per la visualizzazione delle erogazioni di acqua calda effettuate con carte FREE VEND:
ACQUA [CHIAVE_G] Numero vendite effettuate: Valore vendite effettuate.
0: 0.00

2.5. Il contatore indica il "VALORE" incassato in eccesso rispetto al valore dei prodotti erogati.
VALORE OVERPAY

0.00

2.6. Funzione che consente di azzerare tutti i contatori parziali.
RESET. CONTATORE

3.

L'Ambra è dotata di un sistema di rilevamento delle vendite e degli incassi dalla prima messa
in funzione della macchina.

AUDIT INIT ->

Attenzione: questi valori non possono essere azzerati o modificati dal gestore.
3.1. Menu generale per la visualizzazione totale del:
TOTALE MONETE -> Numero monete inserite: Valore monete inserite.
0: 0.00

3.1.1. Menu totale relativo alla moneta di tipo 1 per visualizzare:
MONETA 1 Numero monete inserite: Valore monete inserite.
0: 0.00

3.1.2. Menu totale relativo alla moneta di tipo 2 per visualizzare:
MONETA 2 Numero monete inserite: Valore monete inserite.
0: 0.00

3.1.3. Menu totale relativo alla moneta di tipo 3 per visualizzare:
MONETA 3 Numero monete inserite: Valore monete inserite.
0: 0.00

3.1.4. Menu totale relativo alla moneta di tipo 4 per visualizzare:
MONETA 4 Numero monete inserite: Valore monete inserite.
0: 0.00

3.1.5. Menu totale relativo alla moneta di tipo 5 per visualizzare:
MONETA 5 Numero monete inserite: Valore monete inserite.
0: 0.00

3.1.6. Menu totale relativo alla moneta di tipo 6 per visualizzare:
MONETA 6 Numero monete inserite: Valore monete inserite.
0: 0.00

3.2. Menu generale per la visualizzazione delle erogazioni effettuate con chiave:
INCASSO CON CHIAVE Numero erogazioni effettuate: Valore erogazioni effettuate.
0: 0.00

3.3. Menu generale per la visualizzazione delle ricariche effettuate con chiave:
TOTALE RICARICA Numero ricariche effettuate: Valore ricariche effettuate.
0: 0.00

3.4. Menu generale per la visualizzazione delle vendite (erogazioni) effettuate:
VENDITE -> Numero vendite effettuate: Valore vendite effettuate.
0: 0.00

3.4.1. Menu generale per la visualizzazione delle vendite (erogazioni) effettuate con chiave:
VENDITE C. CHIAVE -> Numero vendite effettuate: Valore vendite effettuate.
0: 0.00

3.4.1.1. Menu per la visualizzazione delle erogazioni di caffè espresso effettuate con chiave:
ESPRESSO [CHIAVE] Numero vendite effettuate: Valore vendite effettuate.
0: 0.00

3.4.1.2. Menu per la visualizzazione delle erogazioni di caffè effettuate con chiave:
CAFFE' [CHIAVE] Numero vendite effettuate: Valore vendite effettuate.
0: 0.00
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VISORE Descrizione
3.4.1.3. Menu per la visualizzazione delle erogazioni di acqua calda effettuate con chiave:
ACQUA [CHIAVE] Numero vendite effettuate: Valore vendite effettuate.
0: 0.00

3.4.2.

Menu generale per la visualizzazione delle vendite (erogazioni) effettuate con monete
tramite monetiera:

VENDITE C. MONETE -> Numero vendite effettuate: Valore vendite effettuate.
0: 0.00

3.4.2.1. Menu per la visualizzazione delle erogazioni di caffè espresso effettuate con monete:
ESPRESSO [MONETE] Numero vendite effettuate: Valore vendite effettuate.
0: 0.00

3.4.2.2. Menu per la visualizzazione delle erogazioni di caffè effettuate con monete:
CAFFE' [MONETE] Numero vendite effettuate: Valore vendite effettuate.
0: 0.00

3.4.2.3. Menu per la visualizzazione delle erogazioni di acqua calda effettuate con monete:
ACQUA [MONETE] Numero vendite effettuate: Valore vendite effettuate.
0: 0.00

3.4.3. Menu generale per la visualizzazione delle vendite (erogazioni) effettuate a titolo gratuito:
VENDITE GRATUITE -> Numero vendite effettuate: Valore vendite effettuate.
0: 0.00

3.4.3.1. Menu per la visualizzazione delle erogazioni di caffè espresso effettuate a titolo gratuito:
ESPRESSO [GRATUITE] Numero vendite effettuate: Valore vendite effettuate.
0: 0.00

3.4.3.2. Menu per la visualizzazione delle erogazioni di caffè effettuate a titolo gratuito:
CAFFE' [GRATUITE] Numero vendite effettuate: Valore vendite effettuate.
0: 0.00

3.4.3.3. Menu per la visualizzazione delle erogazioni di acqua calda effettuate a titolo gratuito:
ACQUA [GRATUITE] Numero vendite effettuate: Valore vendite effettuate.
0: 0.00

3.4.4.

Menu generale per la visualizzazione delle vendite (erogazioni) effettuate con carte FREE
VEND:

VENDITE CHIAVE_G -> Numero vendite effettuate: Valore vendite effettuate.
0: 0.00

3.4.4.1.

Menu per la visualizzazione delle erogazioni di caffè espresso effettuate con carte FREE
VEND:

ESPRESSO [CHIAVE_G] Numero vendite effettuate: Valore vendite effettuate.

0: 0.00

3.4.4.2. Menu per la visualizzazione delle erogazioni di caffè effettuate con carte FREE VEND:
CAFFE' [CHIAVE_G] Numero vendite effettuate: Valore vendite effettuate.
0: 0.00

3.4.4.3. Menu per la visualizzazione delle erogazioni di acqua calda effettuate con carte FREE VEND:
ACQUA [CHIAVE_G] Numero vendite effettuate: Valore vendite effettuate.
0: 0.00

3.5. Il contatore indica il "VALORE" incassato in eccesso rispetto al valore dei prodotti erogati.
VALORE OVERPAY

0.00

4.

Questo menu permette di settare tutte le impostazioni della macchina in funzione delle
esigenze richieste.

IMPOSTAZIONI ->
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VISORE Descrizione
4.1. Selezione della lingua
LINGUA  ->

Italiano

Con questa funzione si può cambiare la lingua del display. Si può scegliere tra Italiano,
Tedesco, Portoghese, Spagnolo, Inglese, Francese e Olandese.

4.1.1.

Lingua

Italiano

4.1.2.

LANGUE

FRANCAIS

4.1.3.

SPRACHE

DEUTSCH

4.1.4.

TAAL

NEDERLANDS

4.1.5.

Lingua

PORTUGUES

4.1.6.

IDIOMA

ESPAGNOL

4.1.7.

LANGUAGE

ENGLISH

4.2. Regolazione della temperatura caffè
TEMP. CAFFE' ->

MEDIA

L'Ambra consente di eseguire una precisa regolazione della temperatura del caffè. Questa
regolazione permette di soddisfare le varie esigenze dell'utilizzatore. L'impostazione
standard è "TEMP. CAFFE' MEDIA".

4.2.1.

TEMP. CAFFE'

MASSIMA

4.2.2.

TEMP. CAFFE'

Alta

4.2.3.

TEMP. CAFFE'

MEDIA

4.2.4.

TEMP. CAFFE'

Bassa

4.2.5.

TEMP. CAFFE'

MINIMA

4.3.

Questa funzione permette di dosare con precisione la quantità di prodotto erogato
utilizzando i tre tasti di selezione (Caffè Espresso, Caffè e Acqua calda).

PROGRAMMAZ. DOSE ->

no

4.3.1.

Per programmare il livello di riempimento delle tazze, è necessario tenere premuto il
corrIspondente tasto di selezione fino ad ottenere la quantità di bevanda desiderata
(massimo 250 ml circa) al rilascio del tasto la dose verrà memorizzata.

PROGRAMMAZ. DOSE

si Durante questa operazione sul display appare il seguente messaggio:
4.3.2. "ESPRESSO " oppure "CAFFE' " oppure "ACQUA CALDA "
PROGRAMMAZ. DOSE "PROGRAMMAZ.DOSE "
no
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VISORE Descrizione
4.4.

Attivando questa funzione si ottiene una macinatura ogni volta che il dosatore é vuoto. È
quindi sempre pronta una porzione di caffè macinato che consente di risparmiare tempo
nei casi di impieghi frequenti del distributore. Questa funzione è invece sconsigliata negli altri
casi per i vantaggi che derivano dall'impiego del caffè macinato all'istante e, quindi, fresco.

PREMACINATURA ->

si

4.4.1.

Premacinatura

no

4.4.2.

Premacinatura

si

4.5.

Questa funzione serve per abilitare/disabilitare la visualizzazione del contatore totale
premendo il tasto "C" (ESC) sul pannello comandi.

MOSTRA CONTATORI ->

no

4.5.1.

Questa funzione permette di visualizzare le erogazioni totali senza dover entrare nella
programmazione.

MOSTRA CONTATORI

si

4.5.2.

MOSTRA CONTATORI

no

5. Modifica codice d'accesso
Codice

Consente di impostare un codice ("111111" di default), per evitare che persone non
autorizzate accedano alla programmazione.

111111

5.1. Confermando, si accede alla voce di menu:
CAMBIARE CODICE

5.2. Il codice sarà richiesto ogni volta che si accede alla programmazione.
CODICE NUOVO ?

......

5.3.

COD. NUOVO 111111

MEMORIZZARE no

6.

Questa funzione, preimpostata dal costruttore porta automaticamente il distributore in
"Risparmio energia" dopo 3 ore dall'ultima erogazione. Il tempo di spegnimento può essere
regolato, con intervalli di 15 minuti, fino ad un minimo di 0 minuti.

TEMPORIZZATORE

6.1. Quando il valore viene impostato a 0:00 la funzione è disattivata.
RITARDO STANDBY

Usando i tasti "^" (UP) / "v" (DOWN) portare l'asterisco alla voce di menu
TEMPORIZZATORE.

DOPO 3:00 Per attivare la voce utilizzare il tasto "E" (ENT).
Sul display appare:
"RITARDO STANDBY"
"DOPO 3:00 "
Con i tasti "^" (UP) / "v" (DOWN) si possono impostare i tempi desiderati.
Con il tasto "E" (ENT) si memorizza.
Se il tempo impostato è già trascorso, sul display appare:
"RISPARMIO ENERGIA"
e il distributore si spegne.

7.

L'apparecchio è dotato di un software che gestisce i sistemi di pagamento comunemente
reperibili in commercio. Questo software è attivo solo se è stato correttamente installato il
Box Monetiera.

SISTEMI PAGAMENTO ->

7.1. Questo menu consente di abilitare o disabilitare il sistema d'accettazione delle monete.
MONETIERA ->
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VISORE Descrizione
7.1.1. Se è disattivato, risulta permanentemente bloccato e non accetta le monete inserite.
ATTIVO  ->

no

7.1.1.1.

ATTIVO

si

7.1.1.2.

ATTIVO

no

7.1.2. Menu che permette d'impostare i valori delle monete che si possono utilizzare.
VALORI MONETE  ->

7.1.2.1. Questo menu consente d'impostare il valore della moneta del canale 1.
MONETA 1

000.00

7.1.2.2. Questo menu consente d'impostare il valore della moneta del canale 2.
MONETA 2

000.00

7.1.2.3. Questo menu consente d'impostare il valore della moneta del canale 3.
MONETA 3

000.00

7.1.2.4. Questo menu consente d'impostare il valore della moneta del canale 4.
MONETA 4

000.00

7.1.2.5. Questo menu consente d'impostare il valore della moneta del canale 5.
MONETA 5

000.00

7.1.2.6. Questo menu consente d'impostare il valore della moneta del canale 6.
MONETA 6

000.00

7.1.3. Questo menu permette d'impostare l'importo massimo ammesso utilizzando la monetiera.
Credito massimo

000.00

7.2. Questo menu permette d'impostare tutti i parametri di funzionamento del lettore MDB.
LETTORE MDB ->

7.2.1. Questo menu consente di abilitare o disabilitare il sistema d'accettazione delle tessere.
ATTIVO  ->

no

7.2.1.1.

Se è disattivato, risulta permanentemente bloccato e non accetta il pagamento dei prodotti
con carte.

ATTIVO

si

7.2.1.2.

ATTIVO

no

7.2.2. Questo menu consente d'impostare il credito massimo ammesso dalla carta.
Credito massimo

Se si utilizza una carta che contiene al suo interno un importo maggiore, non viene accettata
e  sul display compare il seguente messaggio:

000.00 "LETTORE MDB "
"ERRORE CARTA "
Quindi "Credito massimo" = "Ricarica massima".
Se al momento dell'impostazione, si sceglie un valore del "Credito massimo" inferiore al
valore della "Ricarica massima", la Ricarica massima" sarà uguale al "Credito massimo".
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VISORE Descrizione
7.2.3. Questo menu consente di attivare o disattivare la possibilità di eseguire delle ricariche.
RICARICARE -> Se la funzione è disattivata non sarà possibile eseguire la ricarica della carta.

no

7.2.3.1.

RICARICARE

si

7.2.3.2.

RICARICARE

no

7.2.4. Questo menu consente d'impostare il valore massimo ricaricabile su carta.
MAS. RICARICARE

Se il credito sulla carta è inferiore alla "Ricarica massima", sarà possibile effettuare la ricarica;
in caso contrario la ricarica sarà disabilitata.

000.00

Es:
Credito carta = 40 EUR
Ricarica massima = 50 EUR
Credito inserito nella monetiera = 20 EUR
Importo riportato nella carta = 10 EUR

I rimanenti 10 EUR rimangono nella macchina come credito nella monetiera e allo scadere
del tempo di overpay andranno persi.
Se al momento dell'impostazione, si sceglie un valore della "Ricarica massima" superiore al
valore del "Credito massimo", l'impostazione non verrà accettata.
Anche il lettore delle carta ha un limite per la ricarica. Se questo limite è inferiore rispetto a
quello impostato per la "Ricarica massima" quest'ultima sarà uguale a quella impostata nel
lettore di schede.

7.2.5.

Questo menu consente di attivare o disattivare la possibilità d'eseguire erogazioni con
schede gratuite (FREE CARD).

FREE CARD ->

no

7.2.5.1.

Se la funzione è attiva, sarà possibile acquistare prodotti con schede gratuite (utilizzata per
motivi d'assistenza).

FREE CARD

si

7.2.5.2.

FREE CARD

no

7.3. Questo menu consente d'impostare i prezzi di vendita dei singoli prodotti.
PREZZI ->

7.3.1.

PREZZO  ESPRESSO

000.00

7.3.2.

PREZZO CAFFE'

000.00

7.3.3.

PREZZO ACQUA

000.00

7.4. Questo menu consente d'attivare o disattivare la possibilità d'eseguire la multivendita.
MULTIVENDITA ->

no

7.4.1.

Multivendita attivata: se dopo aver eseguito una vendita è ancora disponibile del credito,
questo rimane a disposizione per ulteriori vendite fino allo scadere del tempo overpay,
dopodichè il credito rimanente verrà annullato e memorizzato nei dati di controllo come
"Valore Overpay". Se il tempo di overpay è uguale a "0", il credito rimane disponibile.

Multivendita

si

7.4.2.

Multivendita disattivata: se al termine del ciclo è ancora presente del credito, questo viene
annullato e memorizzato nei dati come "Valore Overpay".

Multivendita

no

7.5.

Questo menu consente d'attivare o disattivare la possibilità di visualizzare il costo del
prodotto da selezionare.

PRESELEZIONE ->

no
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VISORE Descrizione
7.5.1.

Preselezione attivata: alla pressione di uno dei tasti prodotto verrà mostrato per 8 secondi il
credito necessario per l'erogazione del prodotto stesso. Se entro tale tempo viene messo a
disposizione il credito necessario (monete o carta) il prodotto viene erogato
automaticamente.

Preselezione

no

7.5.2.

Preselezione disattivata: alla pressione dei tasti il prodotto sarà erogato solo se è presente il
credito sufficiente.

Preselezione

si

7.6.

Questo menu consente d'impostare il tempo di overpay: tempo limite oltre il quale
l'importo presente nella macchina viene annullato e memorizzato nei dati di controllo come
"Valore Overpay".

Tempo overpay

000 Gamma valori: 0 - 255 secondi (0 = Disattivato)

É utilizzabile solo su credito inserito con la monetiera e si comporta nel seguente modo:
Multivendita disattivata: il credito inserito e non utilizzato entro il tempo limite viene
annullato e memorizzato nei dati di controllo come "Valore Overpay".
Multivendita attivata: il credito rimanente è a disposizione per ulteriori vendite fino allo
scadere del tempo "Overpay"; successivamente il credito viene annullato e memorizzato nei
dati di controllo come "Valore Overpay".
Ogni volta che nella monetiera viene inserita una moneta o viene erogato un prodotto, il
tempo di overpay riprende il conteggio.

7.7.

Questo menu permette d'impostare l'unità minima che la macchina gestisce a prescindere
dai decimali (gamma: 1, 10, 100; standard 1). Es: In Euro usare fattore di scala 1.

FATTORE SCALA

1

7.8.

Questo menu permette d'impostare la posizione del punto  decimale: se l'impostazione è
diversa dall'impostazione del punto decimale del lettore schede, la macchina da caffè si
blocca e sul display compare il seguente messaggio di errore:

POSIZIONE DECIM.

000.00 "LETTORE MDB "
"ERRORE DECIMALE "
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9 FUNZIONAMENTO ED USO

L'apparecchio non è
destinato ad essere
utilizzato da persone
(compresi i bambini) con
ridotte capacità fisiche,
mentali o sensoriali o con
esperienza e/o
competenze insufficienti, a
meno che non siano sotto
la supervisione di una
persona responsabile della
loro sicurezza o non
vengano da essa istruite
sull'uso dell'apparecchio.

I bambini devono essere
sorvegliati per sincerarsi
che non giochino con
l'apparecchio.

Dopo un prolungato
periodo di inattività, per
ragioni igieniche, si consiglia
di risciacquare a fondo il
circuito.

Mettere una tazza sotto il tubo acqua calda e, premendo il

tasto acqua calda, riempirla di acqua.

9.1 Stati del distributore

In relazione all’alimentazione elettrica il distributore può

essere in uno dei seguenti stati:

Spento ed isolato elettricamente

- Interruttore generale in posizione “0“.

- È attiva esclusivamente la memoria di mantenimento dei
dati programmati.

Acceso

- Interruttore generale in posizione “I“.

- Sono attive tutte le funzioni ed il display è acceso.

In risparmio energia

È quella fase di inattività in cui il distributore può trovarsi

quando è stata impostata la funzione TEMPORIZZATORE

(vedere punto "Menu di programmazione"), il quale può

regolarne l’accensione e lo spegnimento automatico.

- Interruttore generale in posizione “I“;

- Il display visualizza il messaggio “RISPARMIO ENERGIA”.

- La memoria di mantenimento dei dati programmati è
attiva.

- Il distributore non eroga nessun tipo di bevanda.

9.2 Segnalazioni

9.2.1 Controllo della temperatura

Ad ogni accensione del distributore appare sul display il

messaggio:

“ATTENDERE........ “

Non appena raggiunta la temperatura necessaria, sul

display appare invece:

“SELEZ. FUNZIONE   “

“PRONTO X L’USO    “

9.2.2 Mancanza caffè nel

contenitore caffè in grani

Quando finisce il caffè in grani, il macinacaffè si arresta e

sul display appare la segnalazione:

“MANCA CAFFE       “

“PRONTO X L’USO    “

La spia di erogazione posta all‘interno del tasto di

selezione del caffè richiesto si spegne.
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L‘indicazione “PRONTO PER L‘USO” è riferita alla sola

possibilità di erogare acqua calda.

Riempire il contenitore con caffé in grani ed eliminare il

messaggio "MANCA CAFFE" tenendo premuto per 5

secondi il tasto Espresso.

9.2.3 Mancanza acqua nel

serbatoio

Quando finisce l’acqua, il programma si ferma

automaticamente e sul display appare la segnalazione:

“RIEM. SERB. ACQUA “

Riempire il serbatoio e riavviare il ciclo.

9.2.4 Riempimento cassetto

raccoglifondi

Quando nell’apposito cassetto ci sono 30 fondi, sul display

appare il seguente messaggio:

“VUOTARE FONDI     “

“PRONTO X L’USO    “

Il distributore non può erogare caffé ma solo acqua:

estrarre il cassetto raccoglifondi e vuotarlo.

L‘indicazione “PRONTO PER L‘USO” è riferita alla sola

possibilità di erogare acqua calda.

9.3 Regolazione livello di

riempimento delle tazze

Con questa macchina potete dosare con precisione la

quantità di caffè in funzione delle tazze impiegate.

Con i due tasti di selezione, si sceglie la quantità

desiderata. Sul display appariranno i messaggi

corrispondenti.

Per programmare il livello di riempimento delle tazze, è

necessario tenere premuto il corrispondente tasto di

selezione fino ad ottenere la quantità di caffè desiderata

(massimo 250 ml circa).

Durante questa operazione sul display appare il seguente

messaggio:

“1 ESPRESSO         “

“PROGRAMMAZ.DOSE “

“1 CAFFE            “

“PROGRAMMAZ.DOSE “

La regolazione del livello di
riempimento delle tazze
potrà essere interrotta
solamente dopo
l‘erogazione della dose
minima.

9.4 Preriscaldamento

Alla prima erogazione di caffè viene attivata la funzione

preriscaldamento. Sul display apparirà il seguente

messaggio:

“PRERISCALDAMENTO     “

Il preriscaldamento consiste in un ciclo di passaggio acqua

nel gruppo erogatore, viene attivato automaticamente

all’accensione e se sono trascorsi più di 300 secondi fra un

erogazione di caffè e la successiva.

9.5 Erogazione del caffè

Mettere la tazza sulla griglia appoggiatazze in

corrispondenza dell’erogatore.

Premere il tasto di selezione corrispondente ed il

distributore eroga automaticamente il caffè prescelto.

Il caffè può essere
programmato solo se la
relativa funzione di
programmazione è attivata
(vedere punto "Menu di
programmazione").
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9.6 Erogazione di acqua calda

L’erogazione dell’acqua calda è ottenuta mediante un

circuito che garantisce la giusta temperatura ed un gusto

neutro per la preparazione di thé, brodo, tisane, ecc.

Premendo il tasto dell’ACQUA CALDA apparirà sul

display il seguente messaggio:

“ACQUA CALDA   “

Se viene premuto il tasto acqua calda dopo l’erogazione di

caffè, viene attivata la funzione risciacquo circuito che

consiste in aperture ripetute dell’elettrovalvola con

comparsa sul display del seguente messaggio:

“RISCIACQUO        “

Al termine del risciacquo inizierà automaticamente

l’erogazione di acqua calda ed apparirà il seguente

messaggio:

“ACQUA CALDA       “

Se durante l’erogazione dell’acqua calda la relativa

programmazione è attivata, viene erogata la sola quantità

programmata. Nel caso contrario, l’erogazione deve

essere invece fermata premendo nuovamente il tasto di

selezione al raggiungimento della quantità desiderata.

Per programmare la quantità di acqua calda è necessario

tenere premuto il relativo tasto di selezione fino al

raggiungimento della quantità desiderata.

L’acqua calda può essere
programmata solo se la
relativa funzione di
programmazione è attivata
(vedere punto "Menu di
programmazione").

Durante la fase di programmazione appare sul display il

seguente messaggio:

“EROGAZ. ACQUA   “

“PROGRAMMAZ.DOSE “

Inserire il bicchiere o la tazza sotto all’erogatore acqua

calda e premere il tasto di selezione dell’acqua calda.

L’erogazione si avvia automaticamente.
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10 PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima di eseguire qualsiasi
operazione di pulizia e/o di
manutenzione, scollegare il
cavo d'alimentazione
elettrica dalla presa di
corrente.

Il Costruttore declina ogni
responsabilità per eventuali
danni o malfunzionamenti
causati da un'errata o
scarsa manutenzione.

Durante le operazioni di
caricamento non sollecitare
nessuna delle parti
elettriche esposte e non
procedere alla loro pulizia
con panni umidi.

Per prevenire fenomeni di
ossidazione all'interno del
distributore evitare
l'utilizzo di pastiglie a base
di cloro.

10.1 Note generali per il buon

funzionamento

I componenti non
smontabili ed il distributore
stesso, devono essere puliti
con spugne non abrasive o
panni umidi.

Non utilizzare getti d'acqua
diretta sui componenti e/o
sul distributore.

Verificare ad ogni rifornimento la corretta erogazione delle

bevande e, se necessario, regolare la macinatura.

Per garantire il corretto funzionamento del distributore è

consigliabile attenersi alle disposizioni ed alle tempistiche

indicate nel "PIANO DI MANUTENZIONE".
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10.2 Pulizia e manutenzione

ordinaria

Tutti gli organi devono
essere lavati
esclusivamente con acqua
tiepida e senza l'utilizzo di
detersivi o solventi che
potrebbero modificarne la
forma e la funzionalità.

Gli organi smontabili non
possono essere lavati nella
lavastoviglie.

Durante le operazioni di
pulizia e manutenzione non
sollecitare le seguenti parti
elettriche: scheda CPU;
porta starter;
interconnessione porta.

Non pulire le suddette
parti elettriche con panni
bagnati e/o con detergenti
sgrassanti. Eliminare i
residui di polvere con un
getto di aria compressa
asciutta o con un panno
antistatico.
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10.2.1 Piano di manutenzione

COMPONENTE

DA PULIRE

Manutenzione A B C D

Display Utilizzare un panno inumidito con detergenti adatti al contatto dei prodotti
alimentari.

x - - -

Gruppo caffè Vedi punto "Pulizia gruppo caffè". - x - -
Distributore Utilizzare un panno inumidito con detergenti adatti al contatto dei prodotti

alimentari. Asciugare con cura.
- - x -

Erogatore Vedi punto "Pulizia erogatore". - - x -
Vaschetta
raccogligocce

Vedi punto "Pulizia vasca recupero acqua e cassetto fondi". - - x -

Cassetto
raccoglifondi

Vedi punto "Pulizia vasca recupero acqua e cassetto fondi". - - x -

Serbatoio acqua Vedi punto "Pulizia contenitori". - - x -
Macinacaffè Vedi punto "Pulizia macinacaffè". - - - x
Contenitore caffè in
grani

Vedi punto "Pulizia contenitori". - - - x

A Ogni giorno

B Ogni settimana

C Ogni rifornimento

D Ogni mese
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10.2.2 Pulizia contenitori

Lavare periodicamente con un detergente non abrasivo ed

asciugare con cura:

• il serbatoio dell’acqua.

Eseguire periodicamente la
pulizia del contenitore caffè
in grani. Questa
operazione è riservata ad
un tecnico qualificato!

Per pulire il contenitore di caffè in grani occorre:

• estrarre la spina d'alimentazione del distributore dalla
presa di corrente;

• togliere il coperchio con serratura ed il coperchio
contenitore caffè in grani;

• togliere tutti i grani di caffè dal contenitore e svitare le due
viti di fissaggio;

• sfilare verso l'alto il contenitore e rimuovere i residui dei
grani mediante un aspiratore;

• lavare l'interno del contenitore ed asciugarlo
accuratamente prima di rimontarlo.

10.2.3 Pulizia vasca recupero acqua

e cassetto fondi

Per mantenere puliti il vano di servizio e il gruppo

erogatore, raccomandiamo di vuotare ogni giorno, in base

alle vostre esigenze, la vasca raccogligocce e il cassetto

raccoglifondi.

Lavare periodicamente con un detergente non abrasivo ed

asciugare con cura:

• la vasca raccogligocce e la griglia appoggiatazze.

• il cassetto raccoglifondi e il relativo convogliatore; se
necessario smontare il convogliatore come in figura;
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10.2.4 Pulizia erogatore

L’erogatore di caffè può essere smontato per essere

pulito.

• Rimuovere la protezione.

• Allentare la vite zigrinata, posta sotto l’erogatore.

• Smontare l’erogatore ruotandolo verso l’esterno.

• Lavare il canale di erogazione e risciacquare
accuratamente con acqua calda.

10.2.5 Pulizia del gruppo caffè

Il gruppo erogatore deve essere pulito ogni volta che si

riempie il contenitore di caffè in grani e comunque almeno

una volta  alla settimana.

Togliere la vasca raccogligocce e il cassetto raccoglifondi.
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Disinserire il distributore premendo l’interruttore

generale e aprire lo sportello di servizio. Estrarre il gruppo

erogatore ruotando la leva di bloccaggio in posizione

verticale come indicato in figura quindi estrarre il gruppo

inclinandolo. Se necessario, aiutarsi anche con la mano

sinistra per agevolare l’estrazione.

Il gruppo erogatore deve
essere lavato con acqua
calda senza detergente.

Fare attenzione che la
doccia in acciaio
inossidabile sia priva di ogni
residuo di caffè.

Estrarre la doccia superiore per pulirla. Con la chiave in

dotazione svitare il pomello in senso antiorario.

Lavare ed asciugare tutti gli elementi del gruppo erogatore,

rimontare la doccia e stringere il pomello manualmente.

Estrarre la vaschetta per residui di caffè per pulirla.

Utilizzare solo detergenti
non abrasivi.

Pulire accuratamente il vano di servizio e inserire di nuovo

la vaschetta per residui di caffè.
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Reintrodurre il gruppo erogatore tenendo ruotata verso il

basso l’apposita leva, inclinare il gruppo per l’inserimento,

quindi posizionarlo all’interno delle guide della vaschetta

per residui caffè.

Ad inserimento avvenuto la leva di sgancio deve ritornare

automaticamente nella posizione iniziale ed il riferimento

del dentino deve coincidere con la punta della freccia.

Chiudere lo sportello di servizio.

Se il gruppo erogatore non
è introdotto
correttamente, sul display
appare:

“INSERIRE GRUPPO“

Non è possibile erogare caffè. Il distributore è bloccato.

Reintrodurre il cassetto raccoglifondi.

10.2.6 Pulizia macinacaffè

Ogni mese è necessario pulire il macinacaffè da eventuali

residui che possono provocare incrostazioni.

Dopo aver tolto il contenitore del caffè in grani (vedi

punto "Pulizia contenitori"), munirsi di un aspirapolvere e

pulire accuratamente il macinacaffè.

Mai immettere acqua nel
macinacaffè, si potrebbero
arrecare danni irreparabili
all’apparecchio!

10.3 Manutenzione straordinaria

Le operazioni descritte in questa sezione sono puramente

indicative perché legate a diverse variabili quali: durezza

dell’acqua, umidità, prodotti usati, condizioni e mole di

lavoro, etc.

Per tutte le operazioni che
richiedono lo smontaggio
di componenti del
distributore, assicurarsi che
lo stesso sia spento.

Affidare le operazioni sotto descritte a personale

competente. Se le operazioni richiedono il distributore

acceso affidarle a personale addestrato.

Per interventi più complessi, come ad esempio

l’eliminazione del calcare della caldaia, necessita la buona

conoscenza dell’apparecchiatura.

Mensilmente eseguire la disinfezione di tutte le parti a

contatto con alimenti utilizzando prodotti a base di cloro

seguendo quanto già descritto alla sezione “Lavaggio parti

a contatto con alimenti”.



Italiano

1
0

43

10.3.1 Manutenzione Gruppo Caffè

Gruppo in plastica. Mensilmente si consiglia di sfilare il

gruppo e lavarlo abbondantemente in acqua calda, ogni

5000 battute e comunque mensilmente è consigliabile

lubrificare tutte le parti in movimento del gruppo,

utilizzando del grasso al silicone per uso alimentare:

• asta filtro inferiore (1)

• biella (2)

• aste guida (3).

Ogni 10000 battute si consiglia di sostituire le guarnizioni

di tenuta e i filtri.

Per il filtro superiore:

• allentare tramite la chiave in dotazione il perno superiore
(1)

• svitare manualmente il filtro (2).

Per il filtro inferiore:

• svitare le due viti laterali (1) e togliere il blocco pistone
superiore (2)

• con la chiave in dotazione ruotare manualmente fino a
portare il filtro inferiore a filo del bicchiere

• svitare la vite (1) e sostituire il filtro (2)

• rimontare tutto in ordine inverso.

Asciugare bene i filtri
superiore ed inferiore e
soffiare con aria
compressa.
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11 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI (TROUBLESHOOTING)

11.1 Segnalazioni

Il funzionamento del distributore automatico viene

bloccato completamente, o parzialmente, quando si

verificano la mancanza di acqua, caffè o condizioni

anomale.

Il display posto sul pannello di comando fornisce le

indicazioni della causa che ha provocato l’eventuale blocco.

Quando sul display
compare un messaggio di
anomalia contattare
l’addetto al rifornimento.

11.1.1 Controllo elettronico della

mancanza del caffè

Quando termina il caffè in grani, la macinatura si arresta

automaticamente dopo circa 20 secondi.

Riempire il contenitore con caffè in grani seguendo le

istruzioni riportate al capitolo "Rifornimento caffè in

grani".

11.1.2 Protezione contro le

impurità del caffè in grani

Anche il caffè in grani più selezionato può contenere

impurità di ogni genere (sassolini, parti di metallo, ...).

Se una di queste cade nel
macinacaffè, la sua
presenza è segnalata da un
rumore particolare:
spegnere subito il
distributore!

In ogni caso la macinatura si fermerà nel giro di 15 secondi

grazie all’apposito controllo elettronico.

Per non rischiare di
danneggiare il motore del
macinacaffè, non rimettere
in funzione il distributore
prima di avere eliminato il
corpo estraneo.

Procedere come indicato al capitolo "Pulizia contenitori".

11.1.3 Controllo elettronico della

mancanza di acqua

Il distributore si arresta automaticamente non appena il

contenuto del serbatoio acqua é sceso sotto al livello

minimo verificato con l’apposito indicatore galleggiante.

Riempire il serbatoio seguendo le istruzioni riportate al

capitolo "Riempimento serbatoio acqua".

11.2 INCONVENIENTI

In caso di guasti e difetti o
se si sospettano
inconvenienti alla
caffettiera, staccare
immediatamente la spina
dalla presa di corrente.
Rivolgetevi al Manutentore
tecnico oppure ad un
servizio tecnico dove
potrete richiedere
interventi e riparazioni al
distributore.
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Le riparazioni non
effettuate correttamente
comportano gravi rischi
per l’utente. Si declina ogni
responsabilità relativa a
danni causati da riparazioni
non eseguite
correttamente: in questi
casi viene inoltre a
mancare la copertura della
garanzia.

Durante l’utilizzo della
macchina è possibile che si
verifichino degli
inconvenienti che possono
pregiudicarne il corretto
funzionamento.

Se all'inconveniente non è
stato posto rimedio è
vietato utilizzare il
distributore senza prima
avere contattato il servizio
tecnico.
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La seguente tabella riporta le possibili cause di errore o di allarme che possono portare al blocco completo o parziale del

distributore automatico.

Problema Causa Soluzione

Nessun messaggio
sul display.

La macchina non è
alimentata.

Azionare l'interruttore generale, controllare la spina ed il fusibile.

Lo sportello di servizio è
aperto.

Chiudere lo sportello di servizio.

La preparazione
automatica del
caffè non inizia.

Manca il gruppo erogatore. Inserire il gruppo erogatore.
Gruppo bloccato. Pulire il gruppo erogatore.
Manca acqua. Riempire il serbatoio acqua. Riavviare il ciclo di preparazione.
Manca caffè. Riempire il serbatoio caffè. Riavviare il ciclo di preparazione.
Manca cassetto. Inserire correttamente il cassetto raccoglifondi.
Macinacaffè bloccato. Pulire il macinacaffè.

Il caffè esce
troppo
velocemente.

Macinatura troppo grossa. Regolare su una macinatura più fine (es. da 5 a 3).

Il caffè esce
troppo
lentamente.

Macinatura troppo fine. Regolare su una macinatura più grossa (es. da 3 a 5).

Il caffè non ha
sufficiente crema.

Miscela di caffè non adatta
oppure il caffè non è fresco
di torrefazione.

Cambiare miscela di caffé.

Non si riesce ad
estrarre il gruppo
erogatore.

Il gruppo erogatore non è
nella sua posizione di base.

Accendere il distributore, chiudere lo sportello di servizio, introdurre il
cassetto raccoglifondi. Il gruppo erogatore torna automaticamente nella
posizione di base (vedi punto "Pulizia del gruppo caffè").
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12 IMMAGAZZINAMENTO - SMALTIMENTO

12.1 Riposizionamento in altro

luogo

Nel caso in cui il distributore automatico debba essere

riposizionato in un altro luogo, occorre:

• scollegare il distributore dalle reti di alimentazione;

• provvedere alla pulizia generale del distributore come
indicato nel capitolo "Pulizia e manutenzione";

• riportare i vari componenti al loro posto e chiudere gli
sportelli;

• sollevare e posizionare il distributore nel luogo di
assegnazione come da indicazioni riportate al punto
"Disimballo e posizionamento".

12.2 Inattività ed

immagazzinamento

Qualora il distributore debba essere immagazzinato o reso

inattivo per un lungo periodo, è necessario eseguire le

stesse operazioni descritte nel punto "Riposizionamento in

altro luogo", quindi occorre:

• avvolgere il distributore in un telo per proteggerlo dalla
polvere e dall'umidità;

• verificare che il distributore sia in un luogo adatto (la
temperatura non deve essere inferiore a 1°C) avendo
cura di non appoggiarci sopra cartoni o apparecchiature.
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13 ISTRUZIONI PER IL TRATTAMENTO A FINE VITA

INFORMAZIONE AGLI UTENTI

ai sensi dell'art. 13 del Decreto Legislativo 25 luglio 2005,

n. 151 "Attuazione delle Direttive 2002/95/CE, 2002/96/CE

e 2003/108/CE, relative alla riduzione dell'uso di sostanze

pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche,

nonché allo smaltimento dei rifiuti".

Il simbolo del cassonetto barrato riportato

sull'apparecchiatura o sulla sua confezione indica che il

prodotto alla fine della propria vita utile deve essere

raccolto separatamente dagli altri rifiuti.

La raccolta differenziata della presente apparecchiatura

giunta a fine vita e' organizzata e gestita dal produttore.

L'utente che vorrà disfarsi della presente apparecchiatura

dovrà quindi contattare il produttore e seguire il sistema

che questo ha adottato per consentire la raccolta separata

dell'apparecchiatura giunta a fine vita.

L'adeguata raccolta differenziata per l'avvio successivo

dell'apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento

e allo smaltimento ambientalmente compatibile

contribuisce ad evitare possibili effetti negativi

sull'ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o

riciclo dei materiali di cui è composta l'apparecchiatura.

Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte del

detentore comporta l'applicazione delle sanzioni

amministrative previste dalla normativa vigente.
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